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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (“MoU”) is made on

BETWEEN
UNIVERSITY OF SCIENCE AND TECHNOLOGY, a higher education institution
incorporated in Uzbekistan under the Ministry of Higher Education, science and
innovations of the Republic of Uzbekistan and having its main campus in 71 Diydor
str. / Tashkent, Uzbekistan (hereinafter referred to as “USAT”) and shall include its
lawful representatives and permitted assigns, of the other part.

AND
OSH TECHNOLOGICAL UNIVERSITY, located 81 Isanova Street / Osh, Kyrgyzstan,
hereinafter referred to as “the Parties.”

The purpose of this MoU is to establish a framework of cooperation and to facilitate

collaboration between the two institutions in areas of mutual interest.
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Whereas the two Parties desire to explore cooperation
in various academic, scientific, and cultural fields of
mutual interest, and

Whereas the Parties recognize the importance of
international collaboration in higher education and
research as a means of enhancing educational quality
and global engagement,

Now therefore, the two Parties conclude this
Memorandum of Understanding (MoU) and agree to the
following:

Article 1: Scope of Cooperation

Each Party shall, subject to its national laws, rules,
regulations, and institutional policies in force from
time to time, endeavor to take the necessary steps to
encourage and promote cooperation in the following
areas:

a) Student Mobility — facilitating the exchange of
undergraduate and graduate students for study,
internships, and academic exposure;

b) Exchange of Staff — promoting the mutual exchange
of academic and administrative personnel for teaching,
research, training, and capacity building;

c) Appointment of Visiting Scholars — supporting
short-term and long-term appointments of visiting
scholars from either institution;

d) Offering of Double Degree Programmes -
developing and offering joint academic programs
leading to dual or double degrees, subject to mutual
approval;

e) Joint Research - initiating and conducting
collaborative research activities in areas of shared
academic interest;

f) Joint Publications — promoting the joint publication
of research outcomes, conference proceedings, and
academic articles;

g) Joint Supervision - co-supervising graduate
students, particularly at the Master's and PhD levels;

h) Other Areas of Cooperation — undertaking other
mutually agreed academic, scientific, or cultural
collaborations, as determined from time to time by the
Parties.

Article 2: Implementation of Activities

The development and implementation of specific
activities = pursuant to this Memorandum of
Understanding shall be independently negotiated and
agreed upon by the Parties.

Each such activity will be subject to the conclusion of
separate written agreements, which shall define the
scope, responsibilities, financial arrangements,
intellectual property rights, and other relevant terms
and conditions for the specific project or initiative.
Nothing in this MoU shall be construed as creating any
legal or financial obligation with respect to such
activities until a separate agreement is duly signed by
both Parties.

MpuHumas BO BHUMaHue, 410 0b6e CTOPOHbLI
KENawT M3YYNTb BO3MOXHOCTM COTPYAHMYECTBa B
pasnuYyHbIX akagemMn4eckux, HayuHblX U KynbTypHbIX
obnacTax, NpeacTasnALINX B3aUMHbIA MHTEPEC, 1
anHHMaﬂ BO BHUMaHHe, 41O CTOpOHbI NPpU3HaKwT
BaXKHOCTb  MEXAYHapOLHOro  COTPyAHWYEcTsa B
cthepe Boiclwero obpasosBaHns U UCCNEfOBaHNA Kak
cpegctea nMOBbllUEHWA Ka4decTBa OGDGSOBaHMH n
pacwupenusn rnobaneHoro B3anMoaencTeums,

B cBA3sm ¢ atum obe CTOpoHbI 3aknoyarT
HacTosWwuWiA MemopaHaym © B3auMOMNOHUMaHWUK
(MoB) 1 cornawatTcs co cnegyoLwmm:

Crartba 1: Cchepa coTpyaHuyecTBa

Kaxpgasa CtopoHa, B COOTBETCTBMM CO CBOMMM
HaLWOHaNbHbIMK 3aKoHaMu, npaBuUnamu,
NOMOXeHUAMMU U MHCTUTYLIMOHaNLHOMW NONUTUKOM,
OeWCTBYIOWMWMM B COOTBETCTBYHOLWMWA MOMEHT
BpeMeHMU CTPEMUTCH NpeanpuHUMaTh Heobxoaumele
iark 4ns NooLUpeHUa 1 pasBUTUA COTPYAHWYECTRa B
cnegyrowmux obnacrax:

a) CrtygoeHyeckas MOOGWUNBLHOCTL — COAEWCTBUE
obmeHy cTygeHTamu Bakanaepuara u mMarucTpaTypbl
ans  ofbyuyeHusi, CTaXUPOBOK W aKageMu4ecKoro
onbiTa;

©) O6mMeH nepcoHanoMm — COOENCTBUWE B3aUMHOMY
obmMeHy akagemMuvyeckum W aaMUHUCTPaTUBHBLIM
nepcoHanoMm Ans npenofaBaHus, WCCNegoBaHui,
oBy4eHUs 1 HapalluBaHua noTeHumana;

c) Ha3HauyeHue mMpurnalieHHbIX Y4YeHbIX -
NOAAEPKKa  KPaTKOCPOYHbIX W JONrOCPOYHbIX
Has3Ha4YeHWn npUrnalieHHbIX Yy4YyeHbix W3 nwboro
yyYpexaeHus:;

r) MpeanoxeHwe NporpamMmM OBOWHbLIX OUMITOMOB —
paspaboTka " npeanoxeHve COBMECTHbIX
akajemMmuyeckux nporpaMm, Beaylwux K nonyyeHur
ABOWHBIX WNW OBOWHBLIX AUNMOMOB, MPU YCMNOBKK
B3auMHoOro ogobpeHus;

e) CoBMecCTHbIe UCCNenoBaHUA — MHULUMPOBAHUE

n npoeegexue COBMECTHbIX Hayu4Ho-
uccnenoBaTenbCkUX — MeponpuaTiin B oBnacTtax
oBLLUMX akafeMnIecknx UHTEPECOB;

f) CoBmecTHble nyGnukauuu - copeicTeue
COBMECTHON® nyGnukaumum pesyneTaTtos
vccnenoBaHWi,  MaTepuanoB  KOHMEPEHUWA W

Hay4HbIX cTaTelt;

%) CoBMecTHOe PYKOBOOACTBO — COBMECTHOE
PYKOBOACTBO acnupaHTamu, ocobeHHO Ha YpoBHe
MarucTparypsl U [OKTOPaHTYpPbI;

h) [pyrve HanpasneHWs CcOTpPydHU4YecTBa -
OCyLUECTBNEHWE ApYruX B3aWMHO COrNMacoBaHHbIX
aKageMU4eckuX, HayuHbIX WMU KynbTYPHBIX BUOOB
coTpyAHuyecTsa, onpegensembix CTopoHamu Bpems
OT BPEMEHMN.

Cratbs 2: OcyuwecTBreHue geATenbHOCTU
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Article 3: Resource Availability

It is understood that the implementation of any type of
cooperation outlined in Article 1 shall be subject to the
availability of resources and financial support at
both Parties.

Each Party shall make reasonable efforts to secure the
necessary funding and institutional support for activities
carried out under this Memorandum of Understanding.
However, this MoU does not impose any financial or
legal obligations on either Party unless explicitly stated
in a separate written agreement as referenced in Article
2

Article 4: Intellectual Property and Use of
Institutional ldentity

Should any collaborative research activities conducted
under this Memorandum of Understanding result in the
creation or development of intellectual property, both
Parties shall engage in good faith discussions to reach
a fair and equitable understanding regarding
ownership, usage rights, and other property interests
that may arise.

The rights and obligations of the Parties with respect
to such intellectual property shall be expressly defined
in the individual project agreements referred to in
Article 2 of this MoU.

Neither Party shall use the name, logo, trademarks,
insignia, or other identifying marks of the other Party in
any form of communication, publication, or promotional
material without the prior written consent of the
respective Party.

For the avoidance of doubt, nothing in this MoU shall
be construed as conferring any ownership or
license rights in or to any intellectual property owned
or controlled by either Party prior to or independent of
any activities undertaken pursuant to this MoU.

Article 5: Amendments and Modifications

This Memorandum of Understanding may be amended
or modified at any time through a mutual written
agreement signed by the authorized representatives of
both Parties.

No amendment or modification shall be effective unless
made in writing and duly executed by both Parties.

Article 6: Duration and Renewal

This Memorandum of Understanding shall remain valid
for a period of five (5) years commencing on the date
of signature by the last Party.

The MoU may be renewed upon mutual agreement,
following a review and renegotiation of its terms, and
confirmed in writing by authorized representatives of
both Parties.

Article 7: Termination

This MoU may be terminated at any time by either
Party by providing the other Party with at least three (3)
months’ written notice of its intention to terminate.

PazpaboTka 1 peanu3aumsa KOHKPETHbLIX MEPONPUATHIA
B COOTBETCTBMW C HacToAawum MemopaHgymom o
B3aNMONOHUMaHUN Gyayt oGcyxaaTbesa 7]
cornacoBbiBaTbcA CTOpOHaMMU CaMOCTOATENBHO .
Kaxxgoe Takoe wmeponpusthe 6ygetr ABnATLCA
npeamMeTom 3aKIMHYeHUA OTAEeNbHbLIX
NUCbMEHHbIX COrnalleHMM B KOTOpbIX ByayT
onpegeneHbl 06bemM, 06s3aHHOCTH, (hUHAHCOBLIe
ycnosums, npaea MHTENNeKTyanbLHoMn
COOGCTBEHHOCTH W [Opyrue COOTBETCTBYHILLUE
NOMoXeHUs W YCNOBMA ANA KOHKPETHOro npoekta
U1 UHNLKUATUBSI,

Huuto B HacToALeM MemopaHayme o}
B3aMMOMOHUMAaHNN HEe [JOMKHO TOMKOBaTbCA Kak
co3aaHue Kakux-nubo OpULNHECKX unm
UHaHcoBbIX 06A3aTensCTB B OTHOLUEHWM TaKoW
AesaTenbHOCTH Ao Tex nop, noka obeumw CTopoHamu
He ByaeT AomkHLIM 06pasoM NoanuMcaHo OTAEMbHOE
cornalleHue.

Cratbsa 3: [locTYyNHOCTbL PECYPCOB
MoppasymesaeTtcs, 4To peanusauus nwoboro Bupa
COTpyAHWYECTBa, MpPedyCMOTPEHHOrO B cTaTtbe 1,
Oyger 3aBMCeTb OT HalMYMA pPECYpPCOB M
c¢uHaHcoBoW noggepxku y o6enx CTOpoH.

Kaxpas CtopoHa npunaraeT pasyMHble ycunua ans
obecneveHuss Heobxogumoro UHaHCUPOBaHUA W
WHCTUTYLMOHaNLHOW  NOAAEPHKA  AEATENbHOCTH,
OCYLLECTBNAEMOiA B pamkax HacTosALero
MemopaHgyma o  B3aumonoHumanun. OpHako
HacTosAwmMi MemMmopaHayMm O B3aUMONOHUMaHUK He
HanaraeT HUKaKuX thuHaHCOBbIX Wnm
puandeckux o06A3aTenbCTB HU Ha OAHY W3
CTopoH, ecnv MHoe NPAMO He yKasaHo B OTAEeNbHOM
NMUCbMEHHOM cornalleHnuu, YNoMsaHyToOM B cTaTbe 2 .

Cratba 4: MHTennekTyanbHaA cOGCTBEHHOCTL U
ucnonb3oBaHue MHCTUTYUMOHANLHOM
MOEHTUYHOCTH

Ecnu  cOBMECTHble  Hay4YHO-UCCNEAOBATENLCKUE
paboTel, NpOBOAUMBIE B paMKax HacTOSALIEro
MemopaHaymMa © B3aWMONOHWMaHWKM, NPUBEdYT K
CO3[aHUK UMW pasBUTUI0  WHTENNeKTyanbHOW
cobcTBeHHOCTU 06e CTOpOHbI 06A3YHTCH NPOBECTH
[OGPOCOBEETHLIE MEperoBopbl Ansi  [OCTUKEHUS
CrnpaBeANMBOro U paBHONPaBHOIO NMOHUMaHUSA B
OTHOLLEHWU npas COBCTBEHHOCTH, npae
1cnonb3oBaHhns WM APYTMX  MMYLUECTBEHHbIX
WHTEPECOB, KOTOPbIE MOTYT BO3SHUKHYTS.

Mpasa U 06a3aHHOCTH CTOPOH B OTHOLUEHMW TaKoW
WHTENNeKTyanbHoW coBCTBEHHOCTU A[OMKHbI ObiTb
4YeTKo  onpepeneHbl B  WHAMBHAYaNbHbIX
NPOEKTHbIX cornalweHusXx, yNoMsHyTbIX B cTatbe 2
HacTosiLero MemopaHayma o B3auMOnoHUMaHuH.

Hun oaHa u3 CTOpoH He UMeeT npaBa MCMNonb3oBaThb
HasBaHWe, NoroTun, ToBapHble 3HakW, aMBnemMbl unw
Apyrue WAeHTUMUKaLUNOHHEIE 3HaKU Apyroi CTOpPOHb
B nwoboi dopme KoMMyHWUKauuu, nybnukauuu unu
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For the avoidance of doubt, any specific activity or
project that is governed by a separate written
agreement shall only be terminated in accordance with
the termination provisions of that agreement.

Article 8: Dispute Resolution

Any difference or dispute arising between the Parties
concerning the interpretation, implementation, or
application of any provision of this Memorandum of
Understanding shall be resolved amicably through
mutual consultation and/or negotiations between the
Parties.

The Parties expressly agree not to submit such
disputes to any third party or international tribunal,
unless otherwise mutually agreed in writing.

Article 9: Confidentiality

Subject to Article 10 below, and except as otherwise
agreed in writing, each Party shall keep in confidence
all information provided by the other Party that is
identified as confidential or is reasonably understood to
be of a confidential nature (“Confidential Information”).
Each Party shall restrict access to such Confidential
Information to only those of its employees or agents who
have a demonstrable need to know the information for
the purposes for which it was supplied.

This obligation of confidentiality shall survive
indefinitely, even after the expiry or termination of this
MoU.

Article 10: Exceptions to Confidentiality

The obligations under Article 9 shall not apply to
information that:

i) is or becomes publicly available, other than through
the default of the receiving Party;
ii) is received from a third party who is not under any
obligation of confidentiality;

iii) is independently developed by the receiving Party
without reference to the Confidential Information:

iv) was already lawfully in the possession of the
receiving Party prior to disclosure under this MoU: or
v) is required to be disclosed by law, regulation, or by a
binding order of a governmental or regulatory authority.

Article 11: Legal Status

This Memorandum of Understanding serves solely as
a record of the Parties’ intentions and does not
constitute, and is not intended to constitute, legally
binding obligations under domestic or international
law.

This MoU shall not give rise to any legal proceedings or
enforceable rights, except for the provisions under
Articles 4, 9, 10, 11, and 12, which are intended to be
legally binding and enforceable.

Article 12: No Partnership or Agency
Nothing in this MoU shall be construed to create, or be
deemed to create:

peknamHbiX maTepuanax 6e3 npenBapuTenbHOrO
NUCbMEHHOTO cornacus COOTBETCTBYHOLUEN
CTopoHbI.

Bo usbexaHune COMHEHUI, HUHMTO B HAaCTOALEM
MemopaHoyme O B3aMMOMOHUMaHMU He OOMKHO
TONMKOBaTbCA KakK npepocTaBrieHUe Kakux-nubo
npaB cOGCTBEHHOCTH UMM NULIEH3UOHHbIX NPaB Ha
nobyro VHTENMNeKTyanbHyo CcoBCTBEHHOCTS,
HaxodsWwycs BO BMageHUU UK Nogd KOHTPOneM
noboit 3 CTOpOH 4O WM HE3aBUCUMO OT NHBBIX
[EeNCcTBUIA, NpeanpvHNMAaEMbIX B COOTBETCTBUM C
HacToAwuM MemopaHayMom o B3aUMONOHUMaHUK.

CraTbs 5: NonpaBkn U U3MeHeHUs

Hactoswuin Memopasigym © B3auMONOHUMaHUK
MOXeT ObiTb W3MEHeH MNU JOMNOmNHeH B nwboe
Bpems nyTem B3auMHOTO NUCbMEHHOro
cornaweHus, MoANNCaHHOrO  YMOMHOMOYEHHbBIMU
npeacrasuTensmu obeux CTopoH.

Hukakve nonpasku WKW M3MEHEHWS He BCTynaloT B
Cuny, ecnu OHW He OMOpPMIEHbl B NUCbMEHHON
tbopme ¥ Hagnexawmm obpasoM He noAnUcaHsbI
obenmu CTopoHamu.

Cratba 6: Cpok gelcTBUs U npoanexHue

Hacrtoawwit MemopaHaym O B3aMMOMNOHWMAaHWUK
ocTaeTcs B cune B TeveHue nATH (5) neT, HauuHas ¢
AaTbl nognucaxus nocneaHeit CTOPOHOMN.

MemopaHayM O B33aUMOMOHUMaHUM MOXET BbiTb
npoaneH no  B3aWMHOMY  COrnacul  nocne
paccMOTpeHuss M MnepecMoTpa €ro YCrnosuit u

NOATBEPXKAEH B MUCbMEHHOIA chopme
YNONMHOMOYEHHbBIMM npeacTasuTensamm obewx
CropoH.

Cratba 7: MNpekpaleHue

HacTtoswmiA MemopaHgym O B3auMOMOHUMAaHWUK
MOXeT ObiTb pacTOprHyT B Nw6oe Bpems nwboil 13
CTopoH nyTem npepocTasneHus apyroii CTopoHe
NMUCbMEHHOro YBeOMIIEHUS He MeHee YeM 3a TP
(3) Mecsiua o cBOEM HaMepPEHUN PacTOPrHyTh ero.
Bo wusbexaHne comHeHwit, nwbasi KOHKpeTHas
LEATeNbHOCTE UMW NPOEKT,  perynupyembie
OTAeNbHbIM NUCbMEHHLIM COrnaleHnem, MoryT

BbiTb  npekfalleHbl TONbKkO B COOTBETCTBUM C
NOMOXEHUAMU  © NPeKpaleHun  Takoro
COTrnaleHus .

CraTbs 8: PaspeweHnue cnopos

NoBbie pasHornacus unKM cnopbl, BO3HUKaKOLLME
mexgy CTopoHamu OTHOCUTENbHO TONKOBaHMA,
peanusaumMu unu npUMeHeHUA NKGOro NonoxeHuns
HacTosiero MemopaHayma O B3auMOMOHUMaHUH,
noanexar paspelieHnio MUPHbIM NyTeM nyTem
B3aUMHbIX KOHCYNbTauuid W/MNKU neperoBopos
mexay CtopoHamu.

CTopoHbl MpAMO COrNalialTCsi He nepeAaBaTh
Takue CNopbi HA paCCMOTPEeHMUe TPeTbei CTOPOHbI
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e A partnership or joint venture between the
Parties;

* An agency relationship whereby either Party
may act on behalf of the other;

* Any authorization for either Party to make
commitments, representations, or enter into
obligations on behalf of the other Party.

Each Party remains an independent legal entity,
solely responsible for its own decisions and actions
under this MoU.,

NOTICES

Any communication under this MoU will be in writing in
the English language and delivered by registered mail
to the address or sent to the electronic mail address
number of USAT as the case may be, shown below or
to such other address or electronic mail address as
either party may have notified the sender and shall,
unless otherwise provided herein, be deemed to be duly
given or made when delivered to the recipient at such
address or electronic mail address or facsimile number
which is duly acknowledged:

Wnu mMexayHapogHoro TpubyHana , ecnv WHoe He
cornacoBaHo CTOPOHaMK B NMCbMEHHON hopMe.

CraTtba 9: KoHthuaeHuManbHoOCTb

B cooTBeTcTBUM CO cTaTbei 10 HUXE 1 ecni Hoe He
cornacoBaHo B MUCbMeHHOW dopme, Kaxaas
CropoHa ofssaHa xpaHuTb B TailHe BCK
nHopMaLuio, NPeAoCTaBNEHHYK Apyroi CTOpOHOI,
KOTOpasi onpeaeneHa kak KoHbuaeHUuuansHas unu
060CHOBaHHO cuuTaeTcs UmetoLLeit
KOHMAEHUWANbHbI Xapakrep
(«KoHtbuaeHuManbHas MHopMaums»).

Kaxpast CTopoHa gomkHa npeaocTaBuTb AOCTYN K
Takon KoHbuaeHUnanbHoi MHhopMaLUM TONbKO Tem
CBOWMM COTPYAHWKaM WNKU areHTam, KOoTopble WMEKT
ouYeBMAHY0 noTpeGHOCTL 3HaTb 3Ty WHopMaumo
Ans uenen, AnsA KOTopbix oHa Gbina npegocTasneHa.
Hactosilulee ofssatenbctBo no  coBnioaeHnio
KOH(bMAEeHUNanLHOCTM OCTaeTCs B CUNe Ha
HeomnpegerieHHbIN CPOK , AaXe MOCNe WCTEYEeHUS
Cpoka AeWcTBUS WM pacTOPXEHWs HaCTOSLUero
MemopaHayma o B3auMonoHUMaHuu.

CraTbs 10: Wcknrovenun U3
KOH(PMAEHUUANbLHOCTH

OBsizaTensbcTea, NPeAyCMOTPeHHbIE cTaTbel 9, He
pacnpocTpaHaTCa Ha MHgopMaLwio, KoTopas:

i) ABNAETCA MNW CTaHOBUTCA ofLwenocTynHol, 3a
UCKNIOYEHMEM ClyYaeB HEUCNONHEHUs 06A3aTENbLCTR
nonyJaroLen CropoHoit;
i) nomy4eHa OT TpeTbell CTOPOHbI, HE CBR3aHHOM
Kakumu-nubo obasaTenscTBamMy no
KOH(bUaeHUManbHOCTH;

ii) camocTosiTenbHo paspaboTaHa nonyvaoLleit
CropoHoit  Ges ccbinku Ha KoHduaeHuMansHyio
UHhopMaLWio;

iV) yXe 3aKoHHO Haxoaunacb BO BNaAeHUM
npuHumatowleir  CTOpoHbl [0  packpelTus B
COOTBETCTBMM C HacToAwmM MemopaHgymom o
B3aUMONOHUMaHUK; UK

V) MOANEXMUT PacKPbITUIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM,
HOPMaTMBHbIM aKTom unm obszaTentHbIM
pacnopsixeHnem rocyAapCTBEHHOro unw
perynmpyrou.;fro opraHa.

Cratbs 11: NpaBoBo# craTyc

Hactoawmin MemopaHaym © B3auMONOHUMAaHUM
CIYXUT WCKNYUTENbLHO  OnA tbukcauumn
HamepeHu CTOPOH W He NpegcTasnsAeT coboi U He
npussaH  npeacTaBnsATb  coboit  HpUAMYecKH
obsAsbiBalowWwmue 06s3aTeNnLCTBA B COOTBETCTBUM C
BHYTPEHHUM UM MEXAYHapOAHbIM NpaBoMm.
Hactoawunii MemopaHaym O B3aMMOMOHUMAaHUU He
Bnever 3a cobol BO3HMKHOBEHWS  Kakux-nubo
CyAebHbIX pasbupaTensCTs WM nNpas, NOANEXALIUX
NMPUHYAUTENBHOMY WCMOMHEHUIO, 38 UCKIMKYeHUeMm
nonoxeHwWn crarei 4, 9, 10, 11 un 12 , KOTOpble
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ABNAKTCA HPHUANYECKH oGA3aTenbHbIMKU  H
noanexawumu npuHyAUTeNnbHOMY UCNONHEHWIO .

Cratbs 12: OrtcyrcTBMe napTHepcTBa WMNU
areHTcTea

Huuto B HacTosLeM MemopaHayme 0
B3aUMOMOHUMaHUM HE [OMKHO TONMKOBAaTLCH Kak
co3aaHue Unu cHMTaTbCAa Co3gaHueMm:

e [lapTHEepCTBO MNK COBMECTHOE NpeanpuATHe
mexgy CTopoHamu;

e AreHTCKWE OTHOLUEHWS, NpU KoTopbiX ntbas
CTopoHa MOXeT [JeicTBoBaTb OT WMEHH
Apyro;

e [lBoe paspelleHue nwboit us CtopoH Gpatb
Ha cebs obAzaTensCcTra, AenaTh 3asBeHus
unw BcTynaTe B 0bs3aTenbcTBa OT UMEHM
npyroi CTOpOHb!.

Kaxxgas  CTopoHa  oOCTaeTcs  He3aBUCMMbIM
HOPUANYECKUM NMULOM HECYLUMM WCKIOYUTENBHYIO
OTBETCTBEHHOCTb 32 CBOM CODCTBEHHLIE pelueHus W
OEACTBUA B  COOTBETCTBMM C  HaCTOALLMUM
MemopaHayMom O B3anMONOHUMaHUK.
MpumeyaHue.

Jboe coobllueHne B  paMkax  HacTosLyero
MemopaHayma ©  B3auMONoHWMaHun  Byper
COCTEBMNEHO B MUCBMEHHOW (hopMe Ha aHrnuiAcKoM
A3blke W JOCTaBneHo 3aka3HbiM NMUCbMOM MO agpecy
nnu oTnpasneHo Ha HoMep a.qpeca SJ'EBKTPDHHOP'I
noytsl USAT, B 3aBUCHMOCTU OT chnyuas, yKkaszaHHoro
HWXe, N Ha ApYroi aapec Unu agpec aMeKTpoHHON
noytel, © KoTopoMm nwbas W3 CTOpoH Morna
yBEAOMUTL OTNPaBUTENsA, W, €CNu WHOe He
npegycMOTPEeHO HacToALWWMM LJOKyMeHToM, Oygper
cYMTaTbCs Hagnexawum obpasom nepegaHHbIM UK
CAenaHHbM C MOMEHTa AOCTaBku nonyyaTento no
Takomy afpecy Unu agpecy 3MeKTPOHHOW NOYTbl U
Homepy cbakca, KOTopble Hagnexawwum obpasom

NoATBERXOEHLI.
For USAT: For: OshTU
L
UNIVERSITY OF SCIENCE AND OSH TECHNOLOGICAL UNIVERSITY

TECHNOLOGY

71 Diydor Street, Chilanzar district 81 Isanova Street, Osh, Kyrgyzstan.
100208 Tashkent, Uzbekistan

Tel. No.: +998 (78) 888 38 88
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WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Agreement the day and year

written below.

For and on behalf of; For and on behalf of:

OSH TECHNOLOGICAL UNIVERSITY

Signed by
Full Name: Dr. Zhanbolot Tursunbaev
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Signature
Date: ‘{'f 02 X 202 '{)H

Place: Kyrgyzstan




